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MUEBLE PARA CHIMENEA 
INSERTABLE DA VINCI

Lea detenidamente las instrucciones antes
de su primer uso y mantenimiento

¡GRACIAS POR CONFIAR EN NOSOTROS y  elegir 
nuestrO mueble para chimenea insertable!

fulmo.es @fulmo_



¡ADVERTENCIA! 
Mantenga este producto, las piezas peque-
ñas y los plásticos fuera del alcancede los 
niños. La inhalación de las piezas pequeñas 
o el plástico puede causar asfixia.

CAT      Escaneja el codi QR, busca el teu 
producte a la web i  descarrega el manual en 
català.

PT      Escaneie o código QR, procure seu pro-
duto na web e baixe o manual em português.

EN      Scan the QR code, search for your pro-
duct on the web and download the manual in 
English.

IT      Scansionate il codice QR, cercate il vos-
tro prodotto sul web e scaricate il manuale in 
italiano.
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1. INDICACIONES DE SEGURIDAD

Antes de comenzar: 
 
Lea completamente este manual antes de iniciar el 
ensamblaje. 
 
Asegúrese de tener todas las piezas y herrajes. Si 
falta alguna o está dañada, contacte al Servicio Téc-
nico. 
 
Utilice herramientas adecuadas, en buen estado, y 
siga las instrucciones del fabricante. 
 
Trabaje sobre una superficie plana, estable y bien 
iluminada. 
 
Mantenga el á rea de trabajo libre de obstáculos, 
niños, mascotas y personas vulnerables. 
 
Use guantes para proteger sus manos de cortes o 
raspaduras. 
 
Cumpla con las normativas de seguridad locales. 
 
Importante: 
 
Este producto no debe ser ensamblado ni manipula-
do por menores de edad. 
 
Supervise en todo momento a niños y animales du-
rante el montaje. 
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Mantenga todas las piezas pequeñas, plásticos y 
materiales de embalaje fuera del alcance de niños 
menores de 3 años, ya que representan un riesgo de 
asfixia. 
 
Durante el ensamblaje: 
 
Organice previamente las piezas y herramientas. 
 
Ensamble siguiendo el orden indicado en las instruc-
ciones. 
 
No fuerce uniones. Verifique el ajuste correcto de 
cada parte. 
 
Mantenga el área ordenada para evitar accidentes. 
 
Información Importante de Seguridad 
(Aplicable al uso de la chimenea insertable, no in-
cluida) 
 
Lea atentamente antes de instalar o utilizar una chi-
menea con este mueble. 
Solo para uso interior. No utilizar al aire libre ni en 
espacios húmedos como baños o lavanderías. 
 
Advertencia: Este mueble está diseñado para alojar 
una chimenea insertable, pero la unidad calefactora 
NO viene incluida. 
 
No es un juguete. Este producto y la chimenea inser-
table no deben ser manipulados por menores. 
 
Riesgo de quemaduras. La chimenea puede alcanzar 
altas temperaturas durante su uso. No toque las su-
perficies calientes. 
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Precaución con materiales inflamables. Mantenga al 
menos 1 metro de distancia entre la chimenea y ob-
jetos como ropa, muebles, papeles, cortinas, etc. 
 
Evite bloqueos. No cubra las salidas de aire ni colo-
que objetos sobre la unidad calefactora. 
 
Uso seguro de electricidad. Conecte la chimenea 
directamente a una toma de corriente con puesta a 
tierra. No use regletas ni alargadores. 
 
Supervisión constante. Nunca deje la chimenea en 
funcionamiento sin vigilancia, especialmente en pre-
sencia de niños, personas mayores o personas con 
discapacidad. 
 
Desconexión segura. Apague y desenchufe la chime-
nea cuando no esté en uso. 
 
No introducir objetos. No permita que entren ele-
mentos extraños en las aberturas de ventilación. 
Podría causar incendios o descargas eléctricas. 
 
Riesgo de incendio. No utilice el aparato cerca de 
gasolina, pinturas u otros productos inflamables. 
 
No manipulable por el usuario. No intente abrir o 
reparar la chimenea por su cuenta. Contacte al servi-
cio técnico autorizado. 
 
Advertencias Finales 
Este mueble no debe ser utilizado como juguete ni 
manipulado por menores. 
 
Supervise en todo momento a niños durante su uso o 
montaje. 
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Asegúrese de que cualquier chimenea insertable que 
utilice sea compatible con muebles y cumpla con las 
normas de seguridad vigentes. 
 
El uso indebido puede causar asfixia, quemaduras, 
incendios o descargas eléctricas.
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2. DESPIECE y contenido de la caja
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A

87X+1X

B C D

E F G H

I J

Ø15

2X

Ø8x30mm

Ø3.9x30mm

52X+1X 87X+1X

4X 26X+1X 8X 60X

Ø3.5x16mm

2X+4X 2X+2X

Ø3.5×15mm

Electric fireplace
separately packaged

K

1X

 
La chimenea eléctrica Picasso no viene incluida.
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Before inserting the Drawer, make sure to slide the ball
bearing plates located on the Side Frames to the FRONT
of the unit as illustrated.
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Step 27
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INSTALACIÓN DEL CAJÓN 

CORRECTO

Antes de insertar el cajón, asegúrese de deslizar las 
placas de rodamiento situadas en los marcos late-
rales hacia la PARTE DELANTERA de la unidad, tal y 
como se muestra en la ilustración.

FRENTE

Placa de rodamiento Placa de rodamiento

FRENTE FRENTE

Clip negro de nailonClip negro de nailon

FRENTE

INCORRECTO

DESINSTALACIÓN DEL CAJÓN 

Para soltar los deslizadores, tire del cajón hacia 
fuera hasta que pueda ver/notar los clips de nailon 
negros. A continuación, presione el clip del desli-
zador izquierdo HACIA ARRIBA mientras levanta el 
clip del deslizador derecho HACIA ABAJO. Esto libe-
rará el cajón para que pueda retirarlo fácilmente.
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9. garantía

Para TRAMITAR la garantía de cualquiera de nuestros 
productos debe enviar un correo electrónico a sat@
avanzzatraders.com, siendo imprescindible adjuntar:

-Fotografía del Ticket de compra.
-Fotografías del estado y de la incidencia que presen-
ta el producto.  
-Fotografía del producto embalado para su recogida 
(en caso de haber contratado el servicio).
- Formulario de activación de garantía  (al final del 
documento) con todas las casillas rellenadas.

Este producto tiene una garantía de 3 años desde la 
fecha de compra, conserve cuidadosamente la factu-
ra de compra y el embalaje (conserve el embalaje al 
menos 15 días)

La garantía cubrirá  todos los defectos de fabricación 
durante 3 años de acuerdo con la legislación vigente. 
Siempre y cuando el producto esté en perfectas con-
diciones y en su embalaje original, y se le haya dado 
un uso adecuado tal y como se indica en el manual de 
instrucciones. En caso de mal uso, el fabricante no se 
hará responsable de la reparación.

La garantía NO  se aplicará:

-Si el producto ha sido usado fuera de su capacidad o 
utilidad, maltratado, golpeado, expuesto a la hume-
dad, sumergido en algún líquido o sustancia corrosiva, 
así como cualquier otra falta atribuible al consumi-
dor como el mal uso por no atender las instrucciones, 
mal transporte o uso de componentes electrónicos u 
accesorios no adecuados tal y como indica el manual.
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Si el producto ha sido desarmado, modificado o re-
parado por personas no autorizadas por el Servicio 
técnico. Si el producto ha sido sustraído o, el daño ha 
sido causado por accidente o por algún elemento ex-
terno o tragedia natural. 

-Si la incidencia ha sido originada por el desgaste nor-
mal de las piezas debido al uso, o ha sido una ave-
ría provocada por rotura física, tales como rotura de 
plásticos, esmaltes o similares.Si el producto se pone 
en marcha y se le demuestra al usuario que funciona.
Si el producto no lleva la etiqueta de identificación o 
ha sido modificada (modelo o número de serie).

Todos los productos son reparados por el Servicio 
Técnico en España y Portugal. En el caso de que el 
producto no se haya adquirido en estos dos países, la 
garantía cubre los costes de la reparación pero no los 
de transporte tanto de envío al Servicio Técnico como 
de regreso al cliente.

La garantía no cubre cualquier coste derivado de la 
instalación o desinstalación del producto. Si el articu-
lo está cubierto por la garantía, Avanzza Traders S.L 
asumirá con la totalidad de los gastos, transporte y 
reparación.Si el artículo no estuviera cubierto por la 
garantía, se le proporcionará un presupuesto para su 
aceptación. Sí lo acepta, todos los gastos de repara-
ción, envío y recogida correrán por su cuenta, incluso 
la caja en que se le devolverá, caso de que no hubiera 
venido en un embalaje adecuado.​
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Si el producto no ha sido adquirido a través de un 
distribuidor oficial de Avanzza Traders International 
S.L  y en alguna ocasión detecta una incidencia con 
el producto o tiene alguna consulta, póngase en con-
tacto con el Servicio de Asistencia Técnica de Avanz-
za Traders  International S.L a través del correo sat@
avanzzatraders.com.

Atentamente, el equipo de Avanzza Traders Interna-
tional S.L
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